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Давні лю ди, наші предки в ідчували єдність і ц іл існ ість усього сущ ого в 
навколишньому світі. Український світ —  це світ, окреслений власного мовною  
картиною, м овленнєвим и м оделям и і інтерпретац іям и . О тж е, світ  м ови, як 
справедливо зауважує Роман Кісь, "реалізуючи фундаментальну потребу людини 
в цілісності, медію є взаємодію  зовніш нього і внутріш нього у  посереднику —  
у світі л інгвокультурних конструктів. Різні його аспекти  виокрем лю ю ться з 
допомогою унікальної мережі лінгвокультурних концептів, унікального перегу­
кування, гомону смислів та  смислових "обертонів" [7, с. 17].

Концепт у  наш ому розумінні —  це одиниця колективного знання в конк­
ретному мовному вираженні (у наш ому випадку —  це тексти весільних співів). 
Метою представленої роботи є виділення концептів  як одиниць культурно- 
мовної картини світу. їх ми називаєм о м ікроконцептам и. Такі м ікроконцепти 
функціонують на рівні слів-образів, слів-сим волів. Н айбільш  чітко мікрокон­
цепти виділяю ться нами на рівні приказок і прислів'їв , які ж ивуть впродовж  
тисячоліть і розціню ю ться як "продукт узагальню ю чої роботи думки, всевидю - 
че око народу" [11, с. 3]. Н априклад, "Ж иття —  то їзда  в невідом е". Це, на 
иашу думку, і є мікроконцепт поняття "життя". Б ільш ість прислів'їв  та прика­
зок щодо цього ж поняття складаю ть м акроконцепт: "Тепер ж иття панам та

1 П лотникова А . А  Зазн . праця —  С. 341.
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котам", "Прожите, як пролите, не повернеш ", "Хто хоче жити, мусить Ґя .'Я 
пити" тощ о [11, с. 114]. СТ1! 11

М ікроконпепти —  це специфічні конфігурації уявлень, які були прита 
Н І етносу В Т О Й  Ч И  ІН Ш И Й  період Існування. С укупність м ікроконцептів Л/т Н* 
рю ю ть макроконцепт. М акроконцепт —  це унікальні ряди уявлень, які зум 
влені "етнопсихологічними аксіомами" [19, с. 69]. М акроконцепти ф орм ую ^ 
концептосф еру  м ови, е о сн овним и  елем ентам и м овної картини світу Са 
через м акроконцепти мова наче наш аровує на св іт  свою  смислову м ере* 
вбачає і вчуває в цьому світі "відблиски" і "відгомони" свого сенсотворення [7 ' 
с. 53]. "В ідблиски" і "відгомони" язичництва щ одо ш лю бу —  поєднання чо ' 
ловічого і ж іночого —  знаходимо в українському фольклорі, а саме у  весіль­
них піснях. "І хоч фольклорні тексти пересипані християнськими мотивами, МО­

Т И В И  ці переважно стаю ть лиш е формою , зовніш нім  одягом язичницької сут­
ності" [10, с. 22].

Щ е в кінці X V III ст. один із перш их записувачів українських  народних 
п ісень Зоріан Д оленго-Х одаковський помітив у  багатьох українських обрядо­
вих піснях значні язичницькі елементи. Пізніш е він називав свої записи-зошити 
"язичницька скриня". Звернен ня сам е до цього зб ірника зум овлено тим, що 
"українські пісні, записані Зоріаном Доленгою -Ходаковським... —  видатний на­
буток не тільки української, а й загальнослов'янської фольклористики" [16, с.9 ]. 
В есільн і пісні сам е в цьом у зб ірн ику  складаю ть половину всього зібрання. 
Зроблений  нами ан ал із  п ісен ь  на заручи нах , при сватанн і, при готуванні 
короваю  тощ о підтвердив, щ о ті пісні за  всім а ознаками є складовими сонце- 
поклонницьких культів і звеличую ть богів української астральної (сонцепоклон- 
ницької) віри:

Мати Марусеньку родила, місяцем обгородила,
Сонечком підперезала, до свекорка випроводжала. [16, с. 343]

Цікаві спостереж ення щодо язичницьких елем ентів у  фольклорі зустріча­
єм о в наукових пр ац ях  так и х  у ч ен и х  як О. П о т е б н я ',  М. М а к с и м о в и ч 2,
І. С резневський 3 та  багато інших. Всі вони знаходять у  тих піснях відлуння 
ще первісної епохи. У космогонічних мотивах весільних пісень відбилося уяв­
лення давніх  лю дей про початок С віту як про перш ош лю б Сонця й М ісця, 
Землі й Неба, Води й В огню .В  усіх м іфологіях світу на початку світотворен- 
ня стоять В огонь і В ода, як чоловік  і ж інка при народж енні м ікрокосм у —  
людини. Д ійсно, майже в кожній пісні з циклу "на заручинах" згадується вода:

Вода луги позабирала, дороженьки позаливала
Нема куди переїхати до пестуні на заручини [16, с. 161].

1 А . А . П отсбня. "О купальских огнях и сродны х с ними представлениях". —  М .. 1867. "О миф ическом  зна­
чении некоторы х обрядов и поверий". —  М ., 1865. "П ереправа через реку, как представление брака" / /  "А рхео­
логич ески й  вестник", —  М ., 1866.

2 М. М аксим ович. "У краинские народны е песни  изд. М. М аксим овичем  . М ., 1834.
5 И. С резневский . "Об обож ании  солнца у древн и х  славян". Из ж урн. М ин. Н ар. П роев. 1846. №  7.
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У тихого Дунаєньку, у крутого береженьку
Два голуба воду пили, потиху говорили [16, с. 162].

МИ згодні з висловом М. І. К остом арова про те, що "вода виражає паси­
в у  перш опочаткову матерію  ж іночої сутності, з якої, завдяки плодотворному 
дотику сутності чоловічої, виникли всі речі". Це —  "пасивна ж іноча сутність. 
Пробуджена до плодю чості вогнем —  світлом" [9, с. 42]. С правді, під впли­
в и  сонячного променя весною  тануть сніги, і вода дає р іст траві, квітам, де­
ревам, всьому живому. Без води сам е сонце несе посуху і смерть. Без сонця 
вода також мертва. Л иш е в поєднанні, як чоловік і ж інка, вогонь і вода даю ть 
життя.

Саме ш лю бові Води й В огню  присвячено свято К упала, де зустрічаєм о і 
вогнища, і купання або обливання водою . Здавна вода вваж алася втіленням 
життєдайного начала родю чих сил природи. Часто у весільних піснях зустрі­
чається м отив про баж ання хлопця напитися води: це означає кохати дівчину. 
Свою воду —  дівочу вроду —  дівчина пильно охороняла:

Заручена Настя, заручена молодая.
Подай, Настенько, водиці із студеной криниці...
...Моя водиця дорога —  дорожча меду і вина:
По місяцю вичерпана, по ясній зорі несена [16, с. 164].

Отж е, м ікроконцепт "вода" в уявленні давніх лю дей виступає П раматір'ю  
Світу і є ж іночим  началом у  перш ош лю бі. В м акроконцепті до  цього значен­
ня дод ається  зн аченн я води, зо кр ем а  р ічки , як м еж і м іж  р ізним и етапам и  
життя, яку треба подолати при переході у  новий стан після шлюбу.

Значне м ісце в концептосф ері весільних співів займ ає не тільки водний, а 
й рослинний світ. Я к зазначає Ю . О. К арпенко, "перш им  етапом  слов'янсько­
го, точніш е —  протослов'янського, язичництва був етап водно-рослинний" [10, 
с. 23]. П ерш  за все, з 'ясуєм о сем антику цвіту. В ін, як і зерно (в основному, це 
пшениця), найзагальніш ий і найглибш ий з усіх  рослин символ родючості в ш и­
рокому розумінні значення цього слова, котрий, на наш у думку, включає в себе 
й поняття добробуту, щ астя в подруж ньом у житті:

Чи то тая пшениченька, що у полі копами,
А у гумні стогами, а у клуні под стріхами, на столі під к в ітк ам и ?  [16, с. 169].
Перша квітонька — молодий Ясонько... [16, с. 177].
Пшениченька дробна, на все ж ти здобна [16, с. 169].

За  н аш и м и  д а н и м и , н а й ч а с т іш е  в в е с іл ь н и х  п існ ях  згадую тьсиваяь)' 
рослини, як калина (24 вживання), барвінок (19 вживань) і рута вжива

Ой є у мого служечки молодиї дружечки.
Пійдут мні по чілленько, по хрещастий барвінонько [16. с-
Вила Марися три віноньки: перший вила з дрібної рути.-. с  ̂8 3 ].
А другий вила з Василеньку..., а третій вила з барвіноньку—
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Збірник "У країнська м инувш ина" надає таку  інф орм ацію : "Барвіно л  
вічнозелена тр ав 'ян и ста  рослина, листя якої зберігає зелений колір навіть '•*' 
снігом. Цс — символ молодості. Вінком, сплетеним  із барвінка, прикращ ** 
голову молодої на весіллі" [18, с. 227]. Про дівчину, що зганьбилася, казал»1 
"Барвінчик свій потоптала". Барвінок, як і рута, здавна прижилися в нар0 ■" 
В важ алося, що вони маю ть м агічну силу. Ч ервону руту, барвінок і любисто 
садили дівчата, щоб бути завжди коханими і баж аними. І, навпаки, образ зі 
в 'яли х , розтоптаних квітів означав втрату дівоцтва, розлуку з милим, самоту 

К алину здавна вваж али свящ енною , символом неперервності життя роду 
українців. Існує повір 'я : якщ о вирізати з калини сопілку, то в с ім 'ї  з'явиться 
продовж увач роду —  син. Ч ом у  сам е калиною  прикраш али  гільце (вільце) 
молодої, весільний коровай, оселю ? Чом у саме вона стала глибоким народним 
сим волом  і в концептосф ері весільних співів займ ає почесне місце? Автори 
"С ловника символів культури У країни" вваж аю ть, що "це зумовлено багатьма 
чинникам и: кольором  цвіту, плодів, ф орм ою , л ікувальни м и  властивостями 
світоглядом, традиціям и наш их предків" [17, с. 109].

Д етал ьн о  анал ізується  як  етим ологія , так  і зн аченн я слова  "калина" в 
новому навчальному посібнику "Е тим ологія української мови". Автори посіб­
ника не погодж ую ться з тим , щ о слово калина похідне від каїь "мокра земля, 
болото, драгови на" і що ця н азва  зум овлен а  вологолю бн істю  калини та її 
пош иренням  у  болотистих м ісцях. П од ібна етим ологія , зауваж ую ть автори, 
суперечить народному розум інню  сутності калини. В они вваж аю ть (гіпотеза 
м овознавця А.. Брю кнера), щ о слово "калина" походить від слова каїкі "га­
ртувати , розж арю вати ", бо  ч ер во н і плоди росли ни  под ібн і за  кольором до 
розпеченого заліза. Автори посібника впевнені, що корені кал- і кел- старода­
вні і пов 'язую ться з вогнем  (порівняйте окалина, раскаленны й). Вогонь же у 
сло в 'ян  був однією  з первісних м атерій, яка, поєднавш ись з водою, утворила 
все живе на землі [20, с. 108].

А оскільки калина і справді полю бляла вологі, низинні місця, ця рослина 
могла сприйматися українцям и як сим вол світового дерева, ж иття взагалі. От 
чом у весільне гільце прикраш али калиною , бо сам е воно символізувало вічне 
нев 'януче  дерево життя, плодю чість [20, с. 109].

Ой звонкое деревце —  калино, ой Ладо, Ладо,
Як рубали, то дзвонило, як везли, то шуміло,
Як на столі стояло, до боярів промовляло [16, с. 226].
Рясна, красна калина, полем ішла —  гриміла, під село прийшла —  красила, 
Під ворота прийшла —  говорила: ідіте, жіночки, ламайте,
Андрійові коровай убирайте [16, с. 177].

Ці рядки  п ідтвер д ж у ю ть, щ о навколи ш ній  св іт  п р ад ав н ьо ї лю дини  —  
живий, антропом орфні риси має не тільки тваринний, а й рослинний світ.

В українській м іфопоетичній  системі калина також сим волізує красу, лю ­
бов, здоров'я. Д івчата в давн и н у  прикладали до обличчя кетяги калини, бо
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І  ірИЛИ, що п ерей де  до  них зд о р о в ’я і краса ц ієї росли ни . К али на ш ироко 
І  икористовувалася як найдавніш ий засіб від застуди, перетворю ю чись у сим- 
ІвоЯ зд оров 'я . Таким чином, м ікроконцепти, які відбивали уявлення людей про 
І «лину як про символ здоров'я, кохання, чистої дівочої вроди, з'явилися, на 
Е щ д у  думку, пізніш е. А первісний мікроконцепт, який леж ить в основі макро- 
I  яцепту "калина" ще з язичницьких часів, такий: вічне ж иття в природі за- 

ЛЄ*ИТЬ шд Р°ЛЮЧ0СТ> землі, у лю дей —  від здоров'я, плодю чості жінки. Тож 
калина, як і вода, у  весільних піснях втілю є ж іноче начало (пор.: Д івчина до 

І віния —  як калина, личком рум 'яна, червона та  здорова). Зам іж ня ж інка часто 
порівню валась зі зламаним деревцем  калини:

Гнися, калино, гнися, ти, Мариньку, не журися, —
Ми калину обломимо, Оксеню тобі намовимо.
Зсічена калина, зсічена, і вже наша Оксеня звінчана [16, с. 281].

Ш люб —  це поєднання ж іночого і чоловічого начала, яке леж ить в основі 
[майбутнього нового життя. Н ове ж иття, народж ення лю дини розглядалося в 

язичників як свящ енне, високе таїнство , вічне ж иття, яке йш ло по колу. За 
даними В. К олесова, слово "колено" в Д авній Русі мало значення "потомство" 
[8, с. 21 -22]. Згадайм о повір'я: якщ о зробити з калини сопілку, неодмінно в 
сім'ї з'явиться продовж увач роду як  представник нового покоління.

У ко н ц еп то сф ер і вес іл ьн и х  сп ів ів  є й м ікр о ко н ц еп т  кали ни  як Д ерева  
Життя. М и трополи т Ілар іон  наводить, як в апокриф ах опи сувалося Д ерево 
Життя: "А посреди раю  Древо Ж ивотное, єже єсть бож ество, і приближ ається 
верх того древа  до Н ебес. Д рево  то злато видно в огненной  красоті; воно 
покриває вітвям весь Рай, імієть же листя от всіх дерев і плоди тоже" [6, с. 61]. 
Тут, на наш у думку, доречне порівняння родю чості дерева і ж інки. В Україні, 
наприклад, й досі збереглися звичаї "залякування" неродю чих дерев, які, в і­
рогідно, є передхристиянським и, глибоко народними. Н а Святий вечір або на 
Новий рік господар іде в сад із сокирою  і погрожує неродю чому дереву, що 
зрубає, якщ о наступного року воно не вродить [14, с. 116]. П ідтвердж ення 
знаходимо в текстах пісень:

Райське деревце над раєм стояло, Квітло, проквітало, немного зродило.
Венцей не зродило, Як дві ягідочки: Перша ягідочка —  Молодий Івасьо, Друга 

ягідочка —  молода Марися [16, с. 226].

У концептосф ері весільних співів є й макроконцепт, пов 'язаний з калино­
вим мостом. С праведливим  вваж аєм о зауваж ення В. Г араніна про те, шо в 
реальному житті ніхто і ніколи з калинових прутиків не здумав би будувати 
М'СТ [4, с. 43]. С полука "калиновий міст" —  це макроконцепт, який в 
нях прадавніх українц ів вклю чав ряди понять: по-перш е, він має тр 
плани: ретроспективу, перспективу і цю мить. К алина —  СИМ-В°^ ст з'єднує 
буяння, міст життя, саме життя в теперіш ньом у часі. К а л и н о в и и  м CTap jCj b 

Два береги: молодість і старість (ширше: народження ( м и н у л и й  ча
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смерть (майбутнє, на ж аль, кожної людини). П ерш ий берег вже за спиною ( - 
ми на м о ст і), п оп ереду  —  д р у ги й  берег, а  зворотнього  ш ляху вже 
У  ф ілософ ськом у підтексті образу є поц інування життя в хвилину розк*1**^ 
ностальгія  за тим , що м инає [1, с. 41]. :

К алиновий м іст у  весільних піснях уявляється як вираж ення пепехп
ТТ • /г ~ Р с М ) д у  д *

нового зам іж нього життя. Д ля дівчини це був завжди важкии перехід бо
"їхала в чуж ую  сторіночку до чоловіка, до свекорка, як чужого батенька8'0**4

Хоть он добрий, добровільний, та не так, як мій рідний:
У мого батенька всюди гори, та гуляти доволі,
А у свекорка та всюди рівно, та гуляти не вільно [17, с. 166].

Тексти доводять, щ о м акроконцепт калинового мосту складається саме з 
таких уявлень:

—  Гнися, не ломися, калиновий мосте з тонкої трості.
—  Хотя я зігнуся, таки я не зломлюся,
тут буде їхати пишнеє весіллє... [16, с. 224].

Ш ироко представлений у  весільних піснях не тільки рослинний світ, а й 
світ птахів і тварин. Якщ о рослини, як ми відзначали, тотожні людині, то птахи 
і тварини —  це лю ди, які перетворилися на них. О дна з версій щодо створен­
ня світу не випадково пов 'язана з голубочками, які увійш ли в макроконцепт із 
значенням світла, лю бові, чоловічої і ж іночої статі: вони творять (народжують) 
цей світ, добуваю чи з безодні води елем енти В сесвіту  —  землю , траву і таке 
інше:

Що ж нам було з світа початка? Не було нічого, їдна водонька.
На той водоньци їдне деревенько. На тім деревеньку шовкове гніздо,
А в тім гнізденьку три голубоньки ... Юж ся впустили в глибокеє море —
В глибокоє море, на самоє дно, винесли нам три пожитоньки... [16, с. 119]. 
Ось чому основний мікроконцепт голуба включає поняття любові, злагоди, 

ніжності:
У синім броду п'ють голубоньки воду. Ой п'ють вони, напиваються,
За голубку забиваються [16, с. 213].

У  текстах голуб чи голубка часто називаю ться сивими:

Не ходить було рано по воду до синього броду,
Не слухать було сивих голубоньків [16, с. 215].

Сиві голуб чи голубка —  то мати й батько, або просто чоловік чи жінка 
похилого віку.

Ч асто  в тек стах  д івчи н а  чи ж ін ка  (м ати) представлен і в о бразі зозулі. 
М ікроконцепт саме цього птаха пов 'язаний з дівчиною  або молодою  жінкою, 
нещ асливою  в подруж ньом у ж итті, а також  вклю чає поняття горя і смутку. 
Н априклад, мати радить доньц і, якщ о буде зле в зам іж ньому житті:
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Перелинеш море білою лебідкою,
Перекуєш дібровоньку сивою зозулькою [16, с. 197].

З архаїчної м іф ології дійш ли до  нас легенди щ одо виникнення зозулі: діти
слухали  своєї матері, вона ж , не витрим авш и тако ї неповаги, залиш ила їх 

І» пЄретворилася в зозулю. В інш ом у варіанті в зозулю  перетворилася дочка, 
[ котра насміхалася з матері [13, с. 45].

В уявленні прадавніх лю дей птах сокіл асоцію вався з парубком або чоло­
віком. У  м ікроконцепті сокола втілю ється і символ сонячного світла: у  піснях

"ясний сокіл, сив-сокіл". У  макроконцепті сокіл також  творить елементи 
В сесвіту: спускається на дно моря як промінь сонця, який  іде з неба і просві­
тлює все до дна. Це —  чоловіче начало у  творенні світу. Д о  макроконцепту 
можна в іднести  й так і уявлення: св ітотворчу  си лу  м ає і весн ян и й  дощ , і, 
насамперед, грозова хмара. Д ощ  —  це вода, пронизана сонячним  світлом, а 
грозова хмара —  безпосереднє поєднання води й вогню . Грім і блискавка, не­
бесний вогонь, що пронизує небесну воду (літню  хм ару) леж ать в основі сві- 
тотворення. С окіл —  втілення вогню  —  і є тією  блискавкою :

...на нашім дворі сив-сокіл сидить,
єсть же то Івасьо молоденький [16, с. 192].

Отже, представлені нами м ікро- і м акроконцепти весільних співів дозволя­
ють у загальних  рисах  о креслити  і концептосф еру, в ідби ту  у  цих текстах. 
В результаті аналізу ми дійш ли таких  висновків: перш  за все, весілля —  це 
перехід у  нове ж иття по кали новом у  м осту: п оп ереду  все невідом е, назад 
дороги немає. Значне місце в концептосф ері співів займ ає м ікроконцепт ш ля­
ху —  нового життя, який закріплю ється у руш нику (предмет, який часто зга­
дується в піснях). М ікроконцепт творення нової с ім 'ї входить до складу мак­
роконцепту створення світу: таке ж поєднання чоловічого і ж іночого начала 
(сонце і вода даю ть на землі ж иття всьому ж ивому). Водночас це й ш лю бне 
поєднання неба (чоловіка) і землі (ж інки). Д ощ , що спадає на землю , —  це 
вода, запліднена вогнем, світлом, і від нього все родить. В ідгомін цих уявлень 
яскраво представлений у концептосфері весільних співів, вивчення яких —  мета 
майбутніх дослідж ень.
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Резюме
В статье анализирую тся микро- и макроконцепты, которые входят в состав 

концептосферы свадебных песен. В текстах выделены и проанализированы следу­
ющие макроконцепты: "вода", "огонь", "калина", "калиновый мост", "сокол". Все 
они подтверждаю т мысль о том, что фольклорные обрядовые песни содержат 
отголоски языческих верований; подтверждают культ солнца и воды у древних 
славян.

К лю чевы е слова: микроконцепт, макроконцепт, концептосфера, языковая кар­
тина мира, отголоски язычества.


